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One of the most celebrated poems of American Jewish literature, unpublished by its 
authors, has survived only in part and in oral tradition. I received the twenty-two 
lines that are in my possession from the historian Lucy S. Dawidowicz, who had it 
from the British writer Chaim Raphael, who had heard Daniel Bell recite it from 
memory. It is called "Der shir hashirim fun Mend! Pumshtok": 

Nu-zhe, kum-zhe, ikh un du, 
Ven der ovnt shteyt uf kegn dem himl 
Vi a leymener goylm af Tisha b'Av 

Lomir gcyn zikh 
Durkh gcselakh vos dreyen zikh 
Vi di bord fun dem rov 

Oy, Bashe, freg nisht keyn kashc, 
A dayge dir 

Oyf der vant fun dem koshem restorant 
Hengl a shmutsiker betgevant 
Un vantsn tantsn karahod 

In tsimcr vu di vayber zenen 
Ret men fun Marx un Lenin 

lkh ver alt . . . ikh ver alt . . . 
Es vert mir in pupik kalt 

Zol ikh oyskemen di hor, meg ikh oyfesn a floym? 

lkh vcl tskatsheven di hoyzn 
un shpatsim bay dem yam, 

Ikh vel hem di yam-moydn 
zingcn khad gadyo 

lkh vcl zey cntfcm 
borukh-habo.1




















